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Conversion au
gaz naturel

1. Dévisser le régulateur de propane de la soupape
à gaz dans le sens contraire des aiguilles d’une
montre, en utilisant une clé.

Outils
Clé dynamométrique

une clé, dans le sens contraire des aiguilles d’une
montre, puis débrancher l’orifice de propane du tuyau
d’entrée. L’orifice du propane est marqué de rouge.

2. Dévisser les soufflets de l’orifice du propane en utilisant

Outils
Clé

 
du brûleur

 
du brûleur

Tuyau de 
raccordement
du propane

Valve 
de gaz

2

ATTENTION 

1

La conversion au gaz naturel doit être effectuée exclusivement par 
un fournisseur de gaz naturel ou un professionnel de service 
certi�é. Le non-respect de ces instructions ou la fourniture d'une 
preuve de conversion par un professionnel quali�é ou certi�é 
annulera toute garantie pour ce produit et les pièces de rechange.
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supply piping system. natural gas supply 
piping system

natural gas hose

gas valve

3

4

5

inlet tube

bellows

Hardware Used
Wrench

Hardware Used
Torque Wrench

4. Connect the natural gas hose with gas valve by 

3. Connect the bellows with natural gas orifice by
screwing clockwise tightly using the wrench.
Then connect and tighten the natural gas orifice
with inlet tube using the wrench.
Natural gas orifice is painted with a black mark.

screwing clockwise tightly using the torque wrench.

Requires a CSA Certified NG hose with
a 3/8” opening and compatible to 50,000 BTU.

Conversion au
gaz naturel
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Conversion au
gaz naturel

de gaz naturel

Système de tuyauterie 
du gaz naturel

7

6. Conserve

Pour une garantie valide, conservez une photo
de votre plaque de numéro de série qui se
trouve sur la porte de l'unité.

z l’étiquette de classement pour  
vos dossiers.

7. Faites le test d’étanchéité  de gaz naturel.

(I) Préparez de 2 à 3 oz de solution pour les tests (une 
part de savon à vaisselle liquide pour 3 parts d’eau).

(II) Appliquer plusieurs gouttes de solution là où le 
tuyau de gaz se rattache au système de gaz. S’il N’Y 
A PAS de bulles, le branchement est sécuritai re. Si 
des bulles apparaissent, le branchement a une fuite. 
Débrancher, rebrancher, puis faire un test antifuites 
à nouveau. Si après plusieurs essais il y a toujours 
des bulles, la pièce est défectueuse et devrait êt re 
remplacée.

6

 AVERTISSEMENT :

manufacturier et aux normes et exigences de l’autorité concernée. Si les instructions ne sont pas suivies 
à la lettre, un feu, une explosion ou l’émission de monoxyde de carbone pourraient survenir, causant des 

FR VERSION:

ANS Z21.97-2017 / CSA Table-braséro extérieure
2.41-2017
Table-brasero extérieure
Date de fabrication: N° de Série: Modèle:
Fabricant: Foshan Genux Metal Products Co.,Ltd

Type de Gaz: Gaz Naturel ou GPL
TAILLE D’ORIFICE: GN=3.66mm GPL=2.12 mm GPL GN
Pression du collecteur de Gaz Adj.
L’entrée BTU

MONOXYDE DE CARBONE
Cet appareil peut produire du monoxyde de carbone, un gaz inodore.

L’utilisation de cet appareil dans des espaces clos peut entraîner la

mort. Ne jamais l’utiliser dans un espace clos, comme un véhicule

de camping, une tente, une automobile ou une maison.
Contact : Jay Trends Sales
1901, Aut. Transcanadienne, Dorval, (Québec) H9P 1J1, Canada
Tel: 1-877-387-3639

AVERTISSEMENT
1. Ne doit pas être utilisé pour la cuisson.
2. La configuration actuelle de l’appareil est pour du

GPL. Pour l’usage de GN, suivre les instructions de
conversion dans le manuel.

3. Pour usage extérieur seulement. Si l’appareil est
entreposé à l’intérieur,enlever et laisser les
bouteilles à l’extérieur.

4. Une bouteille de GPL qui n’est pas raccordée en
vue de son utilisation ne doit pas être entreposée
près de cet appareil ou de tout autre appareil.

5. Laisser une distance sécuritaire afin d’éviter
d’augmenter la température de la bouteille et
entraîner une explosion.

6. Ne pas se connecter à un approvisionnement en
gaz à distance.

7. Le gaz doit être coupé au niveau de la bouteille du

Cette notice contient des renseignements
importants permettant un assemblage
adéquat et à une utilisation sécuritaire de
l’appareil.
Lire et suivre toutes les mises en gardes
ettoutesles instructions avant l’assemblage
et l’utilisation de l’appareil.
Suivre toutes les mises en gardes et toutes les
instructions lors de l’utilisation de l’appareil.

S’il vous manque des instructions ou
des pièces, appelez au
1-877-387-3639.

Dégagement minimal entre les côtés et
l’arrière de l’unité et la construction
combustible : du haut : 6’ (72’’),de côtés :
3’ (36”).

AVERTISSEMENT: Une installation, un
réglage, une modification ou un entretien
incorrects peuvent entraîner des blessures ou
des dommages matériels. Se référer au
manuel fourni avec cet appareil. Pour de l’aide
ou des renseignements supplémentaires,
consultez un installateur qualifié, une agence
de service ou le fournisseur de gaz.

AVERTISSEMENT: Ne pas stocker ou
utiliser d’essence ou autres vapeurs et
liquides inflammables à proximité de
cet appareil ou de tout autre appareil.

ATTENTION: Le régulateur de pression du
gaz fourni avec cet appareil doit être utilisé. Il
est réglé pour assurer une pression de sortie
de la colonne d’eau de 11 pouces.

11.0In.w.c(2.74kpa) 7.0 In.w.c (1.74kpa)
50,000 Btu(14.6Kw)/hr

Max. Gas supply 6,900 in wc (1723.6kPa) 10.5 in wc (2.6kPa)

équipement.

50,000 Btu(14.6Kw)/hr

No. 1, Duye Rue Sud, District de Duning Industrielle, Communauté Bijiang, Ville de Beijiao,
District de Shunde, Ville de Foshan, Guangdong, Chine
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• Ne vous asseyez pas et ne vous tenez pas debout sur cette table de foyer.
• Gardez les enfants à l'écart pendant l'assemblage, car cet article contient de petites pièces qui peuvent être 
avalées par les enfants.
• Ne pas utiliser à l'intérieur ou dans une enceinte.
• Conservez les instructions d'assemblage pour référence future.
• Installateur - Veuillez laisser ces instructions au propriétaire.

Pour une expérience de chauffage en toute sécurité, effectuez ces vérifications avant chaque utilisation.

Avant l'utilisation :
1. Familiarisez-vous avec le manuel du propriétaire pour comprendre toutes les précautions.
2. Tous les composants sont correctement assemblés, intacts et utilisables.
3. Aucune modification n'a été apportée.
4. Tous les raccordements de gaz sont sécurisés et ne fuient pas.
5. Ne pas utiliser si le vent souffle à 16 km/h ou plus.
6. L'unité fonctionnera à efficacité réduite en dessous de 4,4 °C (40 °F).
7. Le foyer doit fonctionner à l'extérieur seulement (à l'extérieur de toute enceinte).
8. Il y a une ventilation adéquate en air frais. N'utilisez pas cet appareil si des pièces ont été immergées dans l’eau.  
Contactez un technicien qualifié pour inspecter l'appareil et remplacer toute pièce qui aurait besoin d’être 
remplacée. 
9. Le foyer est éloigné de l’essence ou d’autres liquides ou vapeurs inflammables.
10. Le foyer est éloigné des fenêtres, des prises d’air et des systèmes d’arrosage.
11. Le foyer est a au moins 48 po de matériaux combustibles et au moins à 72 po du plafond.
12. Le foyer est sur une surface dure et plane.
13. Il n’y a aucun signe d’araignées ou d’insectes.
14. Tous les passages du brûleur sont dégagés.
15. Tous les passages de circulation d'air sont dégagés.
16. Les enfants et les adultes doivent être alertés des dangers liés à la température élevée des surfaces et doivent 
rester à l'écart pour éviter les brûlures ou l'inflammation des vêtements.
17. Les jeunes enfants doivent être soigneusement surveillés lorsqu'ils se trouvent près du foyer.
18. Les vêtements ou autres tissus ne doivent pas être suspendus au foyer ou placés sur ou à proximité du foyer.
19. Tout garde ou autre dispositif de protection retiré pour l'entretien du foyer doit être remplacé avant d'utiliser le foyer.
20. L'installation et la réparation doivent être effectuées par un technicien de maintenance qualifié. Le foyer doit être 
inspecté avant utilisation et au moins une fois par an par un technicien qualifié.
21. Un nettoyage plus fréquent peut être nécessaire si nécessaire. Il est impératif que le compartiment de 
commande, le brûleur et les passages d'air de circulation du foyer soient maintenus propres.

Après l'opération :
1. La commande de gaz est en position OFF.
2. La soupape de la bouteille est fermée.
3. Le tuyau de gaz a été débranché.
4. Après chaque utilisation, remettez le capuchon sur la bouteille de propane.

DANGER
RISQUE DE MONOXYDE DE CARBONE
Pour usage extérieur uniquement. Ne jamais utiliser à 
l'intérieur de la maison ou dans d'autres endroits non 
ventilés ou clos. Ce foyer consomme de l'air (oxygène). Ne 
l'utilisez pas dans des endroits non ventilés ou clos pour 
éviter de mettre votre vie en danger.

AVERTISSEMENT
TRÈS CHAUD PENDANT LE FONCTIONNEMENT
Ne vous penchez jamais au-dessus du foyer pendant son 
utilisation. Ne touchez pas les surfaces pendant que le foyer 
est en fonctionnement. Attendez que le foyer ait 
complètement refroidi après utilisation. Le non-respect de ces 
instructions peut entraîner des blessures corporelles graves.

ATTENTION :
N'utilisez pas ce foyer si la
soucoupe et les pierres sont mouillés !

Fonctionnement



Avertissement : n'essayez pas de faire fonctionner l'appareil avant d'avoir lu et compris toutes les informations de sécurité 
contenues dans ce manuel et que tous les assemblages sont terminés et que les contrôles de fuite n'ont pas été effectués.
Avant d’ouvrir l’alimentation en gaz :
1. Votre foyer a été conçu et approuvé pour une utilisation en extérieure uniquement. NE L’UTILISEZ PAS à l'intérieur d'un 
bâtiment, d'un garage ou de tout autre espace clos.
2. Assurez-vous que les zones environnantes sont exemptes de matériaux combustibles, d'essence et d'autres vapeurs ou 
liquides inflammables.
3. Assurez-vous qu'il n'y a aucune obstruction à la ventilation. Assurez-vous que tous les raccordements de gaz sont serrés et 
qu’il n’y a pas de fuites.
4. Assurez-vous que le couvercle du cylindre est exempt de débris. Assurez-vous que tout composant retiré lors de l'assemblage 
ou de l'entretien est remplacé et fixé avant de commencer.

Avant l'éclairage :
1. Le foyer doit être soigneusement inspecté avant chaque utilisation et par un technicien qualifié au moins une fois par an. 
Lorsque vous rallumez un foyer chaud, attendez toujours au moins 5 minutes.
2. Inspectez la tuyauterie pour détecter toute trace d'abrasion, de coupures ou d'usure excessive. Les zones suspectes doivent 
être testées pour les fuites. Si le tuyau fuit, il doit être remplacé avant l'utilisation. Utilisez uniquement le tuyau de remplacement 
spécifié par le fabricant. Le brûleur doit être remplacé avant la mise en service de l'appareil s'il est évident que le brûleur est 
endommagé. Le brûleur de remplacement doit être spécifié par le fabricant.

Allumage :
1. Assurez-vous que le bouton de contrôle est en position « OFF » (Illustration A).
2. Ouvrir complètement la soupape de la bouteille de GPL.
3. Pour un premier démarrage ou après tout changement de bouteille, maintenez le bouton de commande enfoncé pendant 2 
minutes pour purger l'air des conduites de gaz avant de continuer.
4. Démarrez l'appareil en appuyant sur le bouton de commande du gaz et en tournant le bouton dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre jusqu'à « LOW » (Illustration B). En gardant le bouton de contrôle enfoncé, appuyez sur le bouton d'allumage NOIR 
pour allumer le foyer sans lâcher le bouton de contrôle. Une fois l'appareil allumé, continuez à le maintenir enfoncé et appuyez sur 
le bouton de contrôle pendant 2 à 3 minutes. Cela chauffera le thermocouple et votre appareil restera allumé.
5. Une fois le foyer allumé, relâchez le bouton de contrôle. Pour augmenter la flamme, tournez le bouton de contrôle dans le sens 
inverse des aiguilles d'une montre jusqu'à « HIGH » (Illustration C). Pour diminuer la flamme, tournez le bouton de contrôle dans 
le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à « LOW ».
Remarque : Si le brûleur ne reste pas allumé, toutes les soupapes doivent être fermées et une période d'attente d'au moins 5 
minutes doivent s'écouler avant de tenter de l'allumer.

Pour rallumer :
1. Tournez le bouton de contrôle sur « OFF ».
2. Répétez les étapes « Allumage » de la page précédente.

Pour éteindre :
1. Enfoncez le bouton de contrôle et tournez dans le sens 
des aiguilles d'une montre jusqu'à « OFF ».
2. Tournez la soupape de la bouteille à la position « OFF 
» et débranchez la bouteille lorsque le foyer n'est pas 
utilisé.

AVERTISSEMENT POUR VOTRE SÉCURITÉ
Soyez prudent lorsque vous essayez d'allumer ce foyer. Maintenir 
le bouton de contrôle pendant plus de 10 secondes avant d'allumer 
le gaz provoquera une boule de flammes lors de l'allumage.

AVERTISSEMENT POUR VOTRE SÉCURITÉ
Le foyer sera chaud après utilisation. Manipulez-le avec 
une extrême prudence.

Fonctionnement

OFF

LOW

IGNITOR

OFF

LOW

IGNITOR

OFF

LOW

IGNITOR

HIGH HIGH
HIGH

PU
SH

 TO TURN

PUSH TO TURN

Illustration A Illustration B Illustration C
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Entretien 

AVERTISSEMENT POUR VOTRE SÉCURITÉ
Ne touchez pas au foyer et ne le déplacez pas pendant au moins 45 
minutes après qu’il soit éteint. Laisser le foyer refroidir complètement 
avant de remettre le couvercle et la housse de protection.

Pour profiter des années de performances de votre foyer, 
assurez-vous d'effectuer régulièrement les activités 
d'entretien suivantes :

Gardez les surfaces extérieures propres.
1. Utilisez de l'eau chaude savonneuse pour le nettoyage. 
N'utilisez jamais de produits de nettoyage inflammables ou 
corrosifs.
2. Lors du nettoyage de votre appareil, assurez-vous de toujours garder la zone autour du brûleur sèche. Ne submergez pas 
l’ensemble de soupape de contrôle. Si le contrôle de gaz est immergé dans l’eau, ne l’utilisez PAS. Il doit être remplacé.
• Gardez la zone de l'appareil dégagée et exempte de matériaux combustibles, d'essence et d'autres vapeurs et liquides 
inflammables.
• Ne pas obstruer le flux d'air de combustion et de ventilation.
• Gardez l'ouverture de ventilation de l'enceinte du cylindre libre et exempte de débris.
3. La circulation de l'air ne doit pas être obstruée. Gardez les contrôles, le brûleur et les passages d’air de circulation propres. 
Les signes d’un blocage possible comprennent :
• Odeur de gaz avec pointe de flamme extrêmement jaune.
• La table à feu n'atteint PAS la température souhaitée.
• La lueur du foyer est excessivement inégale.
• La table à feu fait des bruits secs.
• Les araignées et les insectes peuvent nicher dans le brûleur ou dans les orifices. Cette condition dangereuse peut 
endommager le foyer et le rendre dangereux pour son utilisation. Nettoyez les orifices du brûleur à l’aide d’une brosse à tuyaux. 
L'air comprimé peut aider à éliminer les petites particules.
• Les dépôts de carbone peuvent créer un risque d'incendie. Nettoyez le brûleur avec de l'eau tiède savonneuse si des dépôts de 
carbone se développent.
Remarque : Dans un environnement d'air salin (comme à proximité d'un océan), la corrosion se produit plus rapidement que la 
normale. Vérifiez fréquemment les zones corrodées et réparez-les rapidement.

Entreposage
Entre utilisations :
• Éteignez le bouton de contrôle à « OFF ».
• Débranchez la source LP.
• Entreposez le foyer dans un endroit à l'abri du contact direct avec les intempéries (telles que la pluie, la neige, la grêle, le grésil, 
la poussière et les débris).
• Couvrez le foyer avec couvercle et housse de protection pour empêcher l'eau de s'accumuler dans la soucoupe et 
pour protéger les surfaces extérieures. Pour vous assurer que votre nouvel appareil résiste à nos hivers 
nord-américains, nous recommandons fortement que l'appareil soit ranger dans un endroit sec et ne soit pas placé 
dans une housse humide. Retirez l'eau et la neige d'accès pour protéger l'appareil pendant l'hiver.
Remarque : Attendez que le foyer refroidisse avant de la recouvrir.
Pendant les longues périodes d’entreposage ou pendant le transport :
• Tournez le bouton de contrôle sur « OFF ».
• Débranchez la source de GPL et déplacez-vous vers un endroit extérieur sûr et bien ventilé.
• Entreposez la table à feu dans un endroit à l'abri du contact direct avec les intempéries (telles que la pluie, la neige, la grêle, le 
grésil, la poussière et les débris).
• Couvrez le foyer avec couvercle et housse pour empêcher l'eau de s'accumuler dans la soucoupe et pour protéger les 
surfaces extérieures. Pour garantir que votre nouvel appareil résiste à nos hivers nord-américains, nous 
recommandons fortement que l'appareil soit rangé dans un endroit sec et ne soit pas placé dans une housse humide. 
Retirez l'eau et la neige d'accès pour protéger l'appareil pendant l'hiver.
• Ne laissez jamais la bouteille de GPL exposée à la lumière directe du soleil ou à une chaleur excessive.
Remarque : Attendez que le foyer refroidisse avant de la recouvrir.

Réparations 
Seul un technicien d'entretien qualifié doit réparer les passages de gaz et les composants associés.

Résolution de problèmes 
PROBLÈME CAUSE PROBABLE ACTION CORRECTIVE

Le brûleur n’allume pas La bouteille est vide Remplacez la bonbonne

Nettoyez le blocage

La pression du gaz est basse Tournez la soupape de la bouteille à « OFF » et remplissez la bouteille

Utilisez une bouteille pleine

Accumulation de carbone Nettoyez le brûleur

Fumée noire, épaisse Blocage dans le brûleur Enlevez ce qui bloque et nettoyez le brûleur à l’intérieur  
et à l’extérieur



ATTENTION :
N'utilisez pas ce foyer si la soucoupe
et les pierres sont mouillés !

2. Rangez le foyer dans un endroit à l'abri du contact 
direct avec les intempéries (comme la pluie, la neige, 
la grêle, le grésil, la poussière et les débris).

1. Couvrez la table à feu avec le couvercle (A) et la 
housse de protection (C) pour empêcher l'eau de 
s'accumuler dans la soucoupe et pour protéger les 
surfaces extérieures.

Pour vous assurer que votre nouvel appareil résiste à 
nos hivers nord-américains, nous recommandons 
fortement que l'appareil soit ranger dans un endroit 
sec et ne soit pas placé dans une housse humide. 
Retirez l'eau et la neige d'accès pour protéger 
l'appareil pendant l'hiver.

1

2

Entreposage
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GARANTIE LIMITÉE D’UN (1) AN DE JAY TRENDS SALES
Jay Trends garantit pour un (1) an votre nouveau foyer contre tout défaut de fabrication et de main-d’oeuvre à partir de la 
date d’achat.  

Conditions et limitations
La garantie contre les défauts de fabrication de Jay Trends s’applique au premier acheteur seulement et est soumis aux 
conditions et limitations suivantes.

Cette garantie est non transférable et ne peut en aucun cas être prolongée par aucun de nos représentants.

Le produit doit être assemblé, entretenu et utilisé selon les instructions imprimées incluses dans l’emballage.

Cette garantie ne couvre pas les dommages liés à une mauvaise utilisation, un manque d’entretien, des feux de graisse, 

pièces installées par d’autres manufacturiers annulent la garantie. La décoloration des pièces de plastique en lien avec 
l’utilisation de produits chimiques ou l’exposition aux rayons UV n’est pas comprise dans la garantie.

Jay Trends se dégage de toute responsabilité pour les dommages liés aux intempéries, à la grêle, à une manipulation 
inadéquate ou aux produits chimiques.

Cette garantie limitée ne couvre pas les égratignures, les bosses, la corrosion ou la décoloration causée par une chaleur 
excessive, des produits de nettoyage chimiques ou des agents abrasifs. Elle ne couvre pas non plus l’ébréchure des 
pièces en porcelaine émaillée ou des pièces utilisées pendant l’installation.

Si une pièce se dégrade au point de devenir non fonctionnelle (pièce perforée par la rouille ou complètement brûlée) 
pendant la période où la garantie est en vigueur, une pièce de remplacement sera fournie.

Le reçu de caisse ou une copie doit être fournie pour toute réclamation faite à Jay Trends.

Toutes les pièces remplacées sous la politique de garantie limitée d’un (1) an ne peuvent faire l’objet que d’une seule 
réclamation.

Jay Trends n’est pas responsable de l’installation, de la main-d’œuvre ou des coûts reliés à la réinstallation d’une pièce 
sous garantie, et ces dépenses ne sont pas couvertes par la garantie.

Jay Trends se réserve le droit de faire inspecter le produit ou une pièce avant d’honorer une réclamation.

Jay Trends n’est pas responsable des coûts de transport, de main-d’œuvre ou de dédouanement.

Pièces de remplacement 
Dans l’éventualité où une pièce a été égarée ou endommagée par le manufacturier ou pendant le transport, vous pouvez 
demander un remplacement. Des pièces de remplacement ne sont pas disponibles pour tous les produits, et ne sont 
données qu’à la discrétion de Jay Trends. Nous tiendrons compte de tous les dommages et trouverons une solution, 
qui pourrait consister à commander et expédier une pièce chez vous. Il n’y a pas de pièces de remplacement pour les 
produits discontinués ou réemballés (boîtes ouvertes). Veuillez contacter le service à la clientèle de Jay Trends au 1-877-
387-3639 pour les pièces de remplacement avant de retourner la pièce. Ayez en main les informations suivantes, qui se 
trouvent dans le guide d’utilisation, avant d’appeler : 

 

© 2025 Sunbeam Products, Inc. Tous droits réservés. Distribué par 4348125 Canada Inc. dba Jay Trends Sales, Dorval, Canada H9P 1J1.

1. Numéro de modèle ou de pièce __________________. 
2. No de série ______________ & Date MFG : ________________. 
3. Adresse d’expédition __________________.   
4. Une photo de la pièce endommagée est requise.  
5. Les photos doivent être envoyées à : custserv@jaytrends.com.
6. Preuve d'achat avec date ________________.
7. Toutes les réclamations doivent être reçues dans les 30 jours suivant la réception de la commande.

Service à la clientèle : 1-877-387-3639 in USA & Canada
custserv@jaytrends.com

www.jaytrends.com

Jay Trends Sales
1901, Aut. Transcanadienne

Dorval, (Québec) H9P 1J1, Canada


